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MAẞNAHME ZUR DIREKTVERGABE 

DER LIEFERUNG 

GEMÄẞ ART. 26 LG Nr. 16/2015 

 PROVVEDIMENTO DI AFFIDAMENTO 

DIRETTO DELLA FORNITURA AI 

SENSI DELL’ART. 26 LP n. 16/2015 

MAẞNAHME DER DEKRET 
Nr. 233-26 VOM 15/09/2026 
 

 PROVVEDIMENTO DECRETO 
N. 233-26 DEL 15/09/2026 
 

GEGENSTAND: 
Direktvergabe der gemäß Art. 26, Absatz 1, 
Buchst. b) LG Nr. 16/2015 
 
ID: 233-26_F_ELEKTROMATERIAL 
 
CIG-Code: BCF7E37B43 
 

 OGGETTO: 
Affidamento diretto ai sensi dell’art. 26, 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015  
 
ID: 233-26_F_MATERIALE ELETTRICO 
 
Codice C.I.G.: BCF7E37B43 
 

Prämissen: 
Es besteht die Notwendigkeit, die Vergabe der 
gegenständlichen Lieferung vorzunehmen.  
 

 Premesso: 
che si rende necessario provvedere 
all’affidamento della fornitura di cui all’oggetto;  
 

Festgestellt, dass gemäß Art. 21/ter Abs. 2 LG Nr. 
1/2002 „Bestimmungen über den Haushalt und 
das Rechnungswesen des Landes“ die 
öffentlichen Auftraggeber, für die Vergabe von 
Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen unter dem EU-
Schwellenwert, nach Art. 2 Abs. 2 LG Nr. 16/2015, 
alternativ zum Beitritt zu den von der AOV (bzw. 
Consip) abgeschlossenen 
Rahmenvereinbarungen und stets unter 
Einhaltung der entsprechenden Preis- und 
Qualitätsparameter als Höchstgrenzen, 
ausschließlich auf den elektronischen Markt des 
Landes Südtirol zurückgreifen oder, bei Fehlen 
eines Zulassungsantrages, auf das telematische 
System des Landes, unbeschadet der Ausnahme 
gemäß Art. 38 des Landesgesetztes vom 17. 
Dezember 2015, Nr. 16 und der einschlägigen 
nationalen Vorschriften, soweit diese anwendbar 
sind. 
 

 Rilevato che, ai sensi dell’art. 21-ter, comma 2, LP 
1/2002: “Norme in materia di bilancio e di 
contabilità della Provincia Autonoma di Bolzano”, 
per gli affidamenti di forniture, servizi e 
manutenzioni di importo inferiore alla soglia di 
rilevanza comunitaria, le amministrazioni 
aggiudicatrici di cui all’art. 2 comma 2 della LP 
16/2015, in alternativa all’adesione alle 
convenzioni-quadro stipulate dall’ACP (ovvero 
Consip) e sempre nel rispetto dei relativi parametri 
di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono in 
via esclusiva al mercato elettronico provinciale 
ovvero, nel caso di assenza di bandi di 
abilitazione, al sistema telematico provinciale,  
fatta salva l’eccezione di cui all’articolo 38 della 
legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16,. E’ fatta 
salva altresì la disciplina nazionale in materia per 
quanto applicabile. 
 

angesichts der Tatsache, dass es keine aktiven 
Vereinbarungen der AOV bzw. Consip 
hinsichtlich von Gütern/Dienstleistungen, die 
mitden zu erwerbenden vergleichbar sind,  
 

 considerato che non sono attive convenzioni 
ACP ovvero di Consip relative a beni/servizi  
comparabili con quelli da acquisire, 

Es wurde entschieden, die Direktvergabe für die 
Lieferung gemäß Art. 26 Absatz 1 Buchst. b) LG 
Nr. 16/2015 vorzunehmen, unter Beachtung des 
Rotationsprinzips.  

 Ritenuto di procedere all’affidamento diretto per la 
fornitura di cui in oggetto ai sensi dell’art. 26 
comma 1 lett. b) LP n. 16/2015, nel rispetto del 
principio di rotazione; 
 

Es wird festgehalten,  
 

 Rilevato che: 

dass keine Kosten für die Durchführung des 
Sicherheitsplans bestehen. 

 non sussistono oneri per l’attuazione del piano 
di sicurezza. 
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Die wesentlichen Vertragsklauseln sind im 
vereinfachten technischen Bericht, die einen 
integrierenden Bestandteil vorliegender 
Maßnahme darstellen und im Muster des 
Beauftragungsschreibens enthalten. 
 

 Precisato che le clausole negoziali essenziali 
sono contenute nella relazione tecnica 
semplificata, che forma parte integrante del 
presente provvedimento, e nello schema di lettera 
d’incarico; 

Angewandte Rechtsvorschriften: 
- LG Nr. 16/2015 und LG Nr. 17/1993 zur  

Regelung des Verwaltungsverfahrens“; 
- GvD Nr. 36/2023 und entsprechende 

Anhänge; 
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445; 
- GvD Nr. 81/2008 insbesondere Art. 26, Abs. 6; 
 

 Visti:  
- la LP n. 16/2015 e la LP n. 17/1993 in materia 

di “Disciplina del procedimento amministrativo”  
- Il D.lgs n. 36/2023 e rispettivi Allegati; 
- il D.P.R. 28 dicembre 2000, n. 445; 
- il D.lgs n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 26, 

comma 6; 
 

Nach Einsichtnahme in die APB- 
Anwendungsrichtlinie Nr. 10, i.g.F., wird gemäß 
Art. 26, Abs. 5 LG 16/2015 das Nichtvorliegen 
eines eindeutigen grenzüberschreitenden 
Interesses angenommen, da es sich um eine 
Vergabe mit einem geschätzten Wert unter 
500.000,00 Euro handelt. 
 

-  Vista la Linea guida PAB n. 10, e s.m.i., si 
presume l’assenza di un interesse transfrontaliero 
certo, ai sensi dell’art. 26, comma 5 LP n. 16/2015, 
trattandosi di appalto di importo inferiore a Euro 
500.000,00. 

 

Angesichts der Tatsache dass:  Dato atto che: 
 

Es wurden folgende Wirtschaftsteilnehmer 
konsultiert: SELECTRA AG, SONEPAR ITALIA 
AG, ELECTRO SACCO OHG und MEB GmbH, 
denen eine entsprechende Aufforderung zur 
Vorlage eines Kostenvoranschlags übermittelt 
wurde, um Bewertungsgrundlagen hinsichtlich der 
wirtschaftlichen Konditionen der im vorliegenden 
Verwaltungsakt gegenständlichen Lieferung zu 
erhalten. 
Auf die Konsultation haben folgende 
Wirtschaftsteilnehmer geantwortet: ELECTRO 
SACCO OHG, als einziger Wirtschaftsteilnehmer, 
der auf die entsprechende Anfrage einen 
Kostenvoranschlag übermittelt hat. 
Im Einzelnen teilte SELECTRA AG per PEC 
am 17.08. mit, nicht an der Konsultation 
teilnehmen und folglich keinen angeforderten 
Kostenvoranschlag vorlegen zu 
wollen. SONEPAR ITALIA AG hat hingegen 
keinerlei Rückmeldung auf die Anfrage zur 
Vorlage eines Kostenvoranschlags gegeben und 
kein wirtschaftliches Angebot übermittelt. MEB 
GmbH ersuchte zunächst um einige 
Klarstellungen hinsichtlich der gegenständlichen 
Lieferung und der in der Anfrage enthaltenen 
Anforderungen. Diesen Klarstellungsersuchen 
wurde entsprochen; anschließend wurde jedoch 

 Sono stati consultati i seguenti operatori 
economici: SELECTRA AG, SONEPAR ITALIA 
S.p.A., ELECTRO SACCO S.n.c. e MEB S.r.l., ai 
quali è stata trasmessa apposita richiesta di 
preventivo finalizzata ad acquisire elementi di 
valutazione in ordine alle condizioni economiche 
della fornitura oggetto del presente 
provvedimento. 
Hanno risposto alla consultazione i seguenti 
operatori economici: ELECTRO SACCO S.n.c., 
unico operatore ad aver trasmesso un preventivo 
in riscontro alla richiesta formulata. 
In particolare, SELECTRA AG ha comunicato, a 
mezzo PEC in data 17/08, la propria decisione di 
non partecipare alla consultazione e, 
conseguentemente, di non procedere alla 
formulazione del preventivo richiesto. SONEPAR 
ITALIA S.p.A. non ha invece fornito alcun 
riscontro alla richiesta di preventivo e non ha 
trasmesso alcuna proposta economica. MEB 
S.r.l. ha inizialmente richiesto alcuni chiarimenti in 
merito alla fornitura e alle caratteristiche della 
richiesta, ai quali è stato dato seguito; tuttavia, 
successivamente, non ha trasmesso alcuna 
offerta economica. 
L’unico riscontro positivo alla consultazione è 
pertanto pervenuto da ELECTRO SACCO S.n.c., 
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trotz der erfolgten Rückmeldungen kein 
wirtschaftliches Angebot übermittelt. 
Die einzige positive Rückmeldung im Rahmen der 
Konsultation ging somit von ELECTRO SACCO 
OHG ein, die ihren Kostenvoranschlag 
ordnungsgemäß übermittelt hat. Dieser wurde zu 
den Akten genommen und den entsprechenden 
Bewertungen unterzogen. 
Es wird festgehalten, dass die Konsultation unter 
Einbeziehung mehrerer Wirtschaftsteilnehmer 
durchgeführt wurde, die potenziell an der 
gegenständlichen Lieferung interessiert sind, mit 
dem Ziel, mehrere Kostenvoranschläge 
einzuholen und über geeignete 
Vergleichselemente für die Beurteilung der 
Angemessenheit und Wirtschaftlichkeit der 
Vergabe zu verfügen. Der Umstand, dass von den 
vier kontaktierten Wirtschaftsteilnehmern lediglich 
ein Kostenvoranschlag eingegangen ist, ist daher 
nicht auf eine Einschränkung der Konsultation 
zurückzuführen, sondern auf die eigenständigen 
Entscheidungen der kontaktierten 
Wirtschaftsteilnehmer: Ein Wirtschaftsteilnehmer 
hat ausdrücklich seine Nichtteilnahme mitgeteilt, 
ein weiterer hat keinerlei Rückmeldung gegeben 
und ein weiterer hat nach Einholung von 
Klarstellungen anschließend keinen 
angeforderten Kostenvoranschlag übermittelt. 
In Anbetracht des Ergebnisses der Konsultation 
und des einzigen eingegangenen wirtschaftlichen 
Angebots wird der von ELECTRO SACCO 
OHG vorgelegte Kostenvoranschlag daher als 
Referenz im Rahmen der für den Erlass des 
vorliegenden Verwaltungsaktes durchgeführten 
Prüfung herangezogen, unbeschadet der 
Bewertung seiner wirtschaftlichen 
Angemessenheit sowie seiner Übereinstimmung 
mit den Erfordernissen der Verwaltung. 
 

che ha regolarmente trasmesso il proprio 
preventivo, acquisito agli atti e sottoposto alle 
valutazioni del caso. 
Si dà atto che la consultazione è stata effettuata 
coinvolgendo una pluralità di operatori economici 
potenzialmente interessati alla fornitura, con 
l’obiettivo di acquisire più preventivi e disporre di 
adeguati elementi di raffronto ai fini della 
valutazione della congruità e della convenienza 
economica dell’affidamento. La circostanza che, a 
fronte dei quattro operatori economici interpellati, 
sia pervenuto un solo preventivo non è pertanto 
riconducibile a una limitazione della 
consultazione, bensì alle autonome 
determinazioni degli operatori coinvolti: un 
operatore ha espressamente comunicato la 
propria rinuncia, uno non ha fornito alcun riscontro 
e uno, dopo aver richiesto chiarimenti, non ha 
successivamente trasmesso il preventivo 
richiesto. 
Pertanto, preso atto dell’esito della consultazione 
e dell’unica proposta economica pervenuta, il 
preventivo presentato da ELECTRO SACCO 
S.n.c. viene assunto quale riferimento nell’ambito 
dell’istruttoria finalizzata all’adozione del presente 
provvedimento, ferma restando la valutazione 
della sua congruità e rispondenza alle esigenze 
dell’Amministrazione. 

 

Die Lieferung unterliegt den 
Mindestumweltkriterien (MUK) und/oder sozialen 
Kriterien gemäß Art. 57, Abs. 2, GvD Nr. 36/2023 
und gemäß MD Beschaffung von Lichtquellen für 
die öffentliche Beleuchtung, Beschaffung von 
Beleuchtungskörpern für die öffentliche 
Beleuchtung sowie Vergabe von 
Planungsleistungen für öffentliche 
Beleuchtungsanlagen, die mit dem 
Ministerialdekret vom 27. September 2017 
festgelegt und im Amtsblatt der Italienischen 
Republik Nr. 244 vom 18. Oktober 2017 
veröffentlicht wurden. 

 la fornitura è soggetta a criteri ambientali 
minimi (CAM) e/o criteri sociali, in vigore ai 
sensi dell’art. 57, comma 2, D.lgs n. 36/2023, e 
ai sensi del d.m. Acquisizione di sorgenti 
luminose per illuminazione pubblica, 
l’acquisizione di apparecchi per illuminazione 
pubblica, l’affidamento del servizio di 
progettazione di impianti per illuminazione 
pubblica, adottati con DM 27 settembre 2017 
pubblicato in G.U. n 244 del 18 ottobre 2017. 
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Es wurde der CIG-Code Nr. BCF7E37B43 
eingeholt, 

 L’appalto è stato registrato con il codice CIG 
BCF7E37B43; 

 
Die gegenständliche Lieferung wird durch eigene 
Haushaltsmittel finanziert, 
 

 la fornitura oggetto del presente provvedimento è 
finanziato con mezzi propri di bilancio 

 
Die voraussichtliche Ausgabe liegt unter 140.000 
Euro und ist somit nicht im Dreijahresprogramm 
der öffentlichen Lieferungen und Dienstleistungen 
enthalten. 
 
 

 La spesa presunta è inferiore a 140.000 euro e 
che quindi la stessa non è contenuta nel 
programma triennale di forniture e servizi. 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. König Patrik 

 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. König Patrik 

 
Die ENTSCHEID  DECIDE 

   
Die Lieferung wird aus den oben angeführten 
Gründen an den Wirtschaftsteilnehmer Elektro 
Sacco OHG vergeben, 
 

 di affidare, per le motivazioni espresse in 
premessa, la fornitura in oggetto all’operatore 
economico Elettro Sacco SnC; 
 

Eine Sicherheit während der Vertragsdurchfüh-

rungsphase in Höhe von 2% des Vertragsbetrags 

gemäß Art. 36, Absatz 1 LG Nr. 16/2015 vorzuse-

hen, 

 

 di prevedere la garanzia nella fase di esecuzione 

del contratto pari al 2% dell’importo contrattuale ai 

sensi del primo periodo dell’art. 36, comma 1 LP 

n. 16/2015; 

 
Der Vertrag ist gemäß Art. 18 GvD Nr. 36/2023 in 
elektronischer Form durch Privaturkunde über den 
Briefverkehr abzuschließen.  
 

 di stabilire che il contratto sarà stipulato in 
modalità elettronica mediante scambio di 
corrispondenza, ai sensi dell’art. 18 d.lgs n. 
36/2023; 
 

Der Entwurf des Auftragsschreibens, auf welchen 
Bezug genommen wird, welcher integrierenden 
Bestandteil dieser Maßnahme darstellt und 
welcher die Vertragsbedingungen und -klauseln 
des mit dem Auftragnehmer abzuschließenden 
Vertrags enthält, wird genehmigt. 
 

 di approvare lo schema della lettera d’incarico, al 
quale si rinvia per relationem, che costituisce parte 
integrante del presente provvedimento, 
contenente le condizioni e le clausole del contratto 
che verrà stipulato con la ditta affidataria; 

 

Es wird darauf hingewiesen, dass der 
Auftragnehmer nicht der Kontrolle der 
Teilnahmeanforderungen vor Vertragsabschluss 
unterliegt, da die Vergabestellen, welche die 
Vergabe von Bauleistungsaufträge bis zu einem 
Ausschreibungsbetrag von 150.000,00 Euro 
sowie von Dienstleistungs- und Lieferaufträgen 
bis zu einem Ausschreibungsbetrag von 
140.000,00 Euro über elektronische Instrumente 
wahrnehmen, diese Kontrollen gemäß Art. 32 
Abs. 1 LG Nr. 16/2015 i.g.F, nicht durchführen 
müssen. 

 

 di dare atto che l’affidatario non è soggetto a 
verifica dei requisiti di partecipazione prima della 
stipula del contratto, giacché in applicazione 
dell’art. 32, comma 1 della L.P. n. 16/2015 e 
ss.mm.ii., le stazioni appaltanti che utilizzano gli 
strumenti elettronici, per gli affidamenti di lavori 
fino a 150.000,00 euro e di dervizi e forniture fino 
a 140.000,00 euro, sono esonerate da tale 
verifica; 
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Die voraussichtlichen Gesamtausgaben von Euro  
96.804,40, inklusive Steuerlasten, werden auf 
dem Verwaltungshaushalt  zweckgebunden. 
 

 di impegnare la spesa complessiva presunta di 
euro 96.804,40, comprensiva di oneri fiscali, sul 
bilancio finanziario gestionale. 

Es wird darauf hingewiesen, dass die 
entsprechende Ausgabenzweckbindung vor 
Auftragserteilung vorgenommen wird; 

 di dare atto che si provvederà all’assunzione del 
relativo impegno di spesa prima del conferimento 
dell’incarico; 
 

Die vorliegende Maßnahme ist zur allgemeinen 
Kenntnisnahme auf der Webseite dieser 
Verwaltung unter „Transparente Verwaltung“ mit 
dem Link https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public und dem Link 
https://dettaglio-cig.anticorruzione.it/cig zu 
veröffentlichenund und das Ergebnis auf dem 
Portal des Informationssystems Öffentliche 
Verträge zu veröffentlichen. 
 

 di disporre che il presente provvedimento venga 
pubblicato sul sito di questa Amministrazione nella 
sezione “Amministrazione trasparente” insieme al 
link al portale https://www.bandi-
altoadige.it/awards/list-public ed al link alla 
BDNCP https://dettaglio-cig.anticorruzione.it/cig 
ai fini della generale conoscenza e che l’esito 
venga pubblicato sul Sistema Informativo Contratti 
Pubblici nella sezione “esito”. 
 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 30 
Tagen vor dem Regionalen Verwaltungsgericht 
Bozen Rekurs eingereicht werden. 
 

 contro il presente provvedimento può essere 
presentato ricorso entro 30 giorni al Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa - Sezione 
Autonoma di Bolzano. 
 

Meran, den 15/09/2026 

 

 Merano, il  15/09/2026 

 

DER EINZIGE PROJEKT VERANTWORTLICHE 
Dr. König Patrik 
 
 
 
(mit digitaler Unterschrift unterzeichnet am obigen Da-
tum) 

 IL RESPONSABILE UNICO DEL PROGETTO 
Dott. König Patrik 
 
 
 
(sottoscritto con firma digitale nella medesima data di 

cui sopra) 
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